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Так, дай, Боже, щоб в цьому році здійснилась бодай народна при­
казка: »На Новий Рік прибавиться щастя на заячий скік«. 

Сьогодні одержали кілька новорічних поздоровлень. Ось пан С. П. 
пише: »Вітаю Вас з Новим Роком і новим щастям. Бажаю, щоб здій­

снились всі Ваші пляни і наміри ... « Дай, Боже, мої пляни і наміри 

такі: закінчити дисертацію з ботаніки і знайти відповідну працю. 

2-io січ'НЯ. П'я.тииця.. Був у бібліотеці Британськоrо музею і шукав 

матеріялів про проблему виду в біолоrії. Тема складна, але цікава. 

Увечорі, коли вже виходив із бібліотеки, зустрів одну знайому пані, 
що сказала мені »комплімент«: 

- Сьоrодні :ви подібні на поета! Ви пишете вірші? 
Я відповів: 

- О ні, шановна пані, я далекий від поезії, бо займаюся біолоrією 
працюю над проблемою виду. 

Пані, посміхнувшись, сказала: 

- А я була ліпшої думки про вас. 

4-io січ'НЯ. Неділя.. Переrлядав свої книжки і натрапив на брошуру 
»Інформатор про Англію«. У розділі »Дещо про звичаї анrлійців« опо­

відається ripo англійський »вікенд«, про »rобі«, про спорт тощо. А на­
прикінці є й таке: »Анrлійський пудинr - це мішанина тіста, бара­

нячого лою, цукру, сушених сливок та ананасу. Тому, що це англій­
ська національна страва, радимо її завсі)Uf похвалити, але баrато не 

/їсти«. Шкода, що не подано причини, чому ,;багато не їсти«. А похва­
лити треба, це знаю з власноrо досвіду. 

Далі »Інформатор« радить у розмові з анrлійцями бути стриманим, 

більше мовчати ніж rоворити, не виявляти великоrо темпер-ііменту. Я 
також такої думки. 

Взагалі, »Інформатор« дуже корисний, він коротко подає відомості 
про історію і географію цієї країни, про національний склад населен­

ня, про політичні партії, які тут існують, тощо. Тільки нічого не зrа­

дує про те, як чужинцеві знайти відповідну працю і влаштувати своє 
життя? Я особливо зацікавлений таким питанням, але мушу сам шу­
кати його розв'язки. 

9-io січ'НЯ. П'я.тииця.. Вже минули й наші Різдвяні Свята. Ми з дру­
жиною :відсвяткували їх дуже скромно і тільки обоє, бо гостей в нас 
не було. 

Сьогодні, відпочиваючи, я прочитав »Народні оповідання« Марка 
Вовчка. Вони дуже цікаві, письменниця показує духову красу й силу 
нашого народу в тяжких умовах старої кріпаччини. Особливо добре 

описані в них жінки, всі оті Горпини, Одарки й Олесі, що виклика­
ють велике співчуття. Тому не дивно, що Тарас Шевченко, прочитав­
ши »Народні оповідання« Марка Вовчка, в своєму щоденнику запи­
сав: »Яке високе прекрасне створіння ця жінка. Треба буде їй напи­
сати листа і дякувати їй за радість, яку дало читання її надхненноі 
КНИГИ«. 
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»Народні оповідання« Марка Вовчка вперше вийmли друком: в 

1858-му році. Із січня до квітня 1859 року Марко Вовчок жила в Пе-
- --тер-бУJ>зі й там познайомилась із Тарасом: Шевченком:. Тоді закінчила 

свою повість »Інститутка«, присвятивши її Т. Шевченкові. В квітні 
1859 року вона виїхала закордон і жила в Царижі. Хоч оповідашш 
М. Вовчка написані сто років тому, проте вони й тепер захоплюють 
читача. Так, час іде, все міняється, але вартісні речі, твори справ- .. 
жньоrо мистецтва - залишаються назавжди. 

18-io сі'ЧНЯ. Неді.яя.. Вже кілька днів не записував щоденника, був 

дуже зайнятий своею дисертацією, працював над розділом: »Поняття 

ВидУ«. Розділ невеликий, має 50 сторінок машинопису, я закінчив 

йоrо таким підсумком:: »В останні три десятиліття проблему виду по­
чинають глибоко вивчати з різних точок зору. Порушується питання 

про вид, як про географічну, екологічну і цитологічну проблеми. Бо­

танічні й генетичні конrреси присвячують окремі засідання для роз­

робки проблеми виду, обговорюють питання виду, як питання про пев­
ну систему; критично переглядають раніші твердження і висувають 

нові вчення про вид«. 

Дав я і свое власне визначення виду, але до щоденника його не 

записую. 

Тепер почну працювати над розділом: про »Шляхи виникнення і 

мінливости виду«. 

Відпочиваючи, переглянув книжки Володимира Русальського, м:оrо 

доброго приятеля. Він помер у травні 1957 року на 45-му році життя, .r 

в Австралії, куди помандрував із Німеччини. 

Книжки В. Русальського - це збірки новель: »Місячні ночі«, »Со­

няшні дзвони«, »Сміх Іскаріота«, »Після облоги міста«. На жаль, у 

жодній із згаданих книжок немае нічого про автора, а це велика шко­

да. Ось він помер і не залишив про себе ніяких відомостей для май­

бутнього історика літератури. Я приятелював з В. Русальським, але 
дуже мало знаю про нього, бо він не любив розповідати про себе. 
Знаю тілІьки, що його справжнє ім'я і прізвище Іван ГевелЄНІШ1 наро­
дився в 1912 році. Походить з Ум:анщини, з хутора Тузівка. Закін­
чив зоотехнічний технікум. Вдома був одруженим, але не відомо, що 

сталося з його жінкою. В Австралії одружився вдруге і мав донечку. 

Цікаво, що тепер з нею? 

Володимир Русальський - був талановитим новелістом: і велика 
шкода, що його життя так рано обірвалось. 

21-io сі'ЧНЯ. Середа. Рано одержав листа від Михайла Ореста з Ш­
м:еччини. Читаю: 

»Вчора вислав Вам книгу літературної спадщини мого брата Мико­
ли, яка недавно вийшла за моєю редакцією. Академік Д. Зеров - мій 

брат теж, другий по старшині Він ботанік, його вужчий фах - мохи. 
Докторська його праця була присвячена болотам України. його дру-
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жина, Марія Яковлівна, теж науковець, її фах - rриби 1 ix хвороби. 
Я ще маю брата Костя, теж ботаніка, а наймолодший наш брат Юрій, 

інженер за фахом, помер два роки тому ... « 
Книги Миколи Зерова я ще не одержав, може, прийде пізніше. От­

же, Академік Д. К. Зеров, відповідальний редактор »Українського бо­
танічного журналу«, є рідним братом Михайла Ореста. 

24-io СЇ'ЧНЯ. Субота. 8-ма година увечорі. Я щойно вернувся з нашої 
Інвалідської оселі, дружина залишилася там ще на кілька днів. Вона 
сподівається, що за той час закінчить писати свою дисертацію. Помо­

жи їй, Боже! 

28-io сі'Чня. Середа. Я самий удома, дружина ще не вернулася, але 
часу не марную, працюю над розділом »Шляхи виникнення і мінли­

вості видів«. Тема досить складна, про походження видів є багато лі­
тератури, автори якої намагаються розгадати причини їхнього виник­

нення і диверrенції. В один час, на початку нашого століття, вели­
кою попуЛЯ):)н1стю користувався погляд, що більшість видів виникла 
завдяки гібридизації. Таку гіпотезу висловлював ще Ліней, а потім -
його учні ... Ну, але я захопився і з~був, що пишу щоденник, а не 
дисертацію. 

30-io сі'Чня. П'ятниця. Вчора ввечорі дружина вернулася з Оселі, де 
пробула п'ять днів і закінчила писати свою дисертацію. 

Її дисертація має такий заголовок: »The Hetmanate of Р. Р. Skoro­
padsky in the Ukгaine in 1918«. 
Сьогодні рано дружина передрукувала ще кілька останніх сторінок 

на машині й по полудні завезла свою дисертацію до університету і 

там здала проф. Сітон-Вотсонові. Дуже хвилювалася, але, покищо, 
все добре. 

31-io сі'ЧНЯ. Субота. Сьогодні ми з дружиною займалися rосподарсь­
кими справами. Я їздив на базар і скуповував все, що треба, а дру­

жина мала багато справ у хаті. Нарешті, упорались із господарськими 

справами і відпочиваємо. 

Увечорі ми читали книжку про »Нічний Лондон«. Книжка цікава, 

проте в окремих місцях у ній змальовані неприємні картини життя 

»нічного Лондону«. 

Для нас Лондон - це Британський музей, Природничий музей, уні­
верситет та інші »вогнища культури« Британської імперії. Все ж є 
ще інший Лондон, якого я не хотів би знати. 

6-io .п.юто~о. П'ятниця. Сьогодні працював у бібліотеці Природничо­
го музею над новим розділом моєї дисертації: »>Взаємовідношення ви­

дів«. Отже тепер буду писати про значення цитологічної аналізи, про 
встановлення числа, морфології і величини хромосом, а також і про 
значення редукційного ділення. 
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15-io люто~о. Неділя. Відпочиваючи від »Хромосу« та »редукц1ино­
го ділення», я прочитав брошуру І. J?учинського п. з. »Чи змінюється 

клімат України« (Київ, 1957). Це цікава розвідка про суворі зими на 
півдні Европи. Ще в 177 році до Р. Х. мороз на півдні Европи був та­
кий сильний, що всі дерева вимерзли. а вітри зносили цілі будинки. 

В 433 році по Р. Х. величезний сніг лежав півроку, наслідком чого за­
гинуло багато худоби і людей. 

У 605 році всі дерева і виноград вимерзли, тоді був великий голод. 

У 670 році знову прийшла сувора й довга зима, загинуло багато лю­
дей і корів. 

У 764 році, в лютому, вітер приніс з Чорного моря у Костянтино­
пільське гирло такі великі крижини, що вони пошкодили багато мі­

ських стін. Зима того року почалася сильним морозом і на Чорному 
морі був лід затовшки 30 футів. 
В 801 році Чорне море знову замерзло. У 823 році була сувора й дов­

га зима, під час якої гинули люди й худоба. У 859 році замерзло на­
віть Адріятицьке море, до Венеції можна було дістатися пішки. У 992 
році знову прийшла дуже холодна й довга зима. 

Отже, подані автором відомості свідчать про те, що в давні часи 

навіть на півдні Европи були випадки дуже суворих і довгих зим, які 
повторялися потім у 1621-му і в 1669-му роках, коли замерз Босфор, 

а також у 1709 році, коли замерзло Адріятицьке море. 
Особливо великі морози лютували в Україні 1646 року, коли - за 

словами очевидців - »холод був не менш пекучий і сильний у руй­

нуванні всього живого, ніж вогонь«. Рятуючись від морозу, люди 

вживали тричі на день гарячу страву, яка складалася з гарячого пи­

ва, з домішкою невеликої кількости масла, перцю і кришеного хліба, 

що захищало організм від надмірного холоду. 

Цікаві відомості подає автор і про теплі зими. Так, у 1303 році сні­
гу зовсім не було, а в 1371 р. сніг розтав у лютому. У 1404 році, як 
описує літописець, »Зима була небачена досі: гола, без снігу, ріки 
скресали у березні«. Особливо теплою була зима в 1493 році, коли в і 
січні і лютому цвіли сади, виросла велика трава, а птахи звили гніз­
да. Але прийшов такий холодий березень, що від морозів все 

вимерзло. 

Наприкінці автор пише: »Причиною цього є посилення соняшної 
активности. Проте ми Ще далекі від повного розуміння причин коли­

вань клімату. Науці необхідно ще з'ясувати і вивчити цілий ряд при­

родних явищ, щоб дістати вичерпну відповідь про причини кліматич­

них змін і коливань«. 

На питання »Чи ж змінюється клімат України?«, автор відповідає 
так: »Коливання клімату є звичайним явищем у природі .. У багатьох 
людей воно створює уявлення, нібито клімат на наших очах зміню­

ється. Однак, ця гадана зміна клімату є не що інше, як його коливан­
ня, а не стійка зміна в одному напрямі«. 
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В АнrJІії цьоrо року зима досить лаrідна, сьоrодні навіть сонце ви­
зирало з-за хмар. Але з України пишуть, що там холодно: сніrи, :мо­

рози, бо в нас зима жартувати не тобить. 

19-io люто~о. Четвер. Одержав журнал »Нові Дні« (січень, 1959) і 
прочитав у ньому про »Перший з'їзд українських письменників на 

еміtрації«. Стаття починається так: »6J 7 грудня 1958 року в Нью­
йорку з ініціятиви об'еднання письменнИКів .»Словос відбувся з'їзд 
письменників, поетів, критиків та літературознавців. Разом з'їхалось 

59 осіб ... « 
А далі: »З'їзд відкрив rолова »Слова« Гриrорій Костюк, який під­

креслив, що дві дати спонукали скликати з'їзд саме в цьому році: те­

пер припадають двадцять п' яті роковини масовоrо винищення пись­

менників в Україні, і кінчається десять років від часу, як перестав 

діяти МУР«. 

Потім rоворив Улас Самчук, заявивши, що »МУР (Мистецький Ук­
раїнський Рух) був майже всеобіймаючою літературною орrанізаціею«. 

Занепад цієї орrанізації спричинений розселеннзм письменників, осо­
бистими поrлядами її членів та новими умовами житт.я. Але необхідна 
тяrлість традиції, бо література - це синтеза, і об'еднання літерато­

рів повинно також бути синтезою. 

Б. КРавцjв прочитав доповідь про українську літературу в окупова­

ній Україні. Говорив про реабілітованих письменників, як ось Чумак, 
Микитенко, Ірчан, Кулик та інші, а потім поділив поетів в окупова­

ній Україні на три групи: старших »ЛаJЗреатів« і »орд.еноносців«, се­
редніх, що ще змаrаються за ордени, і молоДШих, які, покищо, пишуть 

про зорі й кохання. Прозаїки, на думку доповідача, радо втікають в 
історію й приrодницькі романи, тому пар'J.'іЯ мусіла почати боротьбу 
»за сучасність у літературі«. 

Наприкінці Б. Кравців сказав, що в Україні існує і підпільна літе-_ 

ратура, як приклад прочитав вірша: »Ідемо, їдемо ..• «. Вірш д1стаБся 
нелеrально до Америки, в ньому описується, як вертаються із зас­

лання колишні в'язні »із сухотами в леrенях, з трохомою в очах«. 

Дpyroro дня в;>" Дшшич. прочитав доповідь про »Нашу тутеіпНЮ-т.­
тературу«, » ... rоворив уривчато, розкидано, катеrорично, і про все ... « 
Потім виступали окреМі письменники, що порушували різні 

проблеми. 

Галина Журба казала, що переживаємо добу автобіоrрафічних . .7ВО­
рів, кожНИй письменник спішить зафіксувати те, що він бачив і знає, 

' бо воно може пропасти безслідно. 
Леонід Полтава підкреслив ваrу і велике значення дитячої літера,­

тури, ЗаКликав письменників працювати в цій rалузі біЛьіпе й 
уважніше. 

Ф. Мелещко підкреслив »траrедію українеькоrо письменника - ві­
дірва'ніСть від читача. Іноді доводиться відчувати, що читача немае«. 

/ На мою думку, на еміtрації, за межами рідноrо краю, повинна віді­
; гравати rоловну роЛІQ мемуарна література, не тільки автобіографії, 
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а й спогади, щоденники, записки. Навіщо нам вигадки, коли можемо 

писати правду про всі ті подіі, що їх ми баЧИJІИ й переживали самі: 

війна, боротьба проти окупантів, втеча на Захід, життя на чужині ... 
Ми ж повинні все це зафіксувати і залишити для наших нащадків, 

як документи часу і важливих історичних подій. Саме тому мемуа­

ристика повинна бути головним жанром нашої літератури на еміrра­

ціі. ПисатИ не вигадки, а правду! - ось головне наше завдання на 
чужині. 

Репортаж кінчиться таким висновком: »З'їзд досягнув своєї мети: 

згуртував в одній організації письменників, яким доля судила твори­

ти вільну українську літературу поза межами України«. 

На жаль, це не так, з'їзд згуртував хіба письменників, що живуть 

в Америці, бо ті, що живуть в ішuих країнах, в ньому участн не 

брали. 

17-io березня. Вівторок. Цілий місяць нічого не писав у своєму що­
деннику. Ввесь час і всю увагу віддав дисертації. Розділ »Взаємовід­

ношення . J!.идів« уже готовий, а разом з цим я закінчив і першу час­

тину дИсертації. Сьогодні зробив підсумки, які починаються так: 
»Перша частина нашої праці »Проблема виду та процесів видотво­

рення з увагою на модерну цитогенетику« складається з таких трьох 

розділів: »Поняття виду«, »Шляхи виникнення і мінливости видів« та 

»Взаємовідношення видів«. 

У підсумках про поняття виду, я зазначив: »Одночасно із змінами в 

понятті виду, наприкінці ХІХ-го і на початку ХХ-го століть з'явля­

ються зміни і в розумінні структури виду. До цього часу структура 

виду rрунтувалася тільки на морфологічних подібностях або різни­

цях, а під впливом еволюційних ідей у структуру виду запровадже­

но принцип філогенетичного дослідження. Експериментальна генети­

ка .• яка ПоЧинає розвиватися з перших років ХХ-го століття, вносить 
ще нові зміни в поняття і структуру виду ... На початку ХХ-го сто­
ліття виникає новий напрямок у дослідницькій роботі: експеримен­

тальна або нова систематика рослин. Тут підкреслюємо, що наше до­

слі~ення видів »Алопекурус« теж пов'язане з експериментальним 

дослідженням систематики рослин«. 

Отже, »Проблему виду« я вже закінчив, тепер знову візьмуся за 

свого »Лисохвоста«. 

22-io березня. Неділя. Вчора рано одержав від Українського Видав­
ництва у Мюнхені 1-ий том моїх »Звичаїв нашого народу«. Покищо, 

тільки два перші примірники, один у твердій полотняній обкладинці, 

а другий - у м'якій. Видання дуже r.арне. Книга має 450 сторінок, 

добрий друк, добрий папір. Вчора і ·сьогодні я читав її, переглядав і 
не можу натішитись. Для мене це велика радість! Я так хотів, щоб 

ця книга ·вийшла, так її чекав і ось, парештt, Дочекався. я дуже \ 
вдячний видавцям за їхній труд і добру волю. Вірю, що книжка ро- . 
зійдеться між читачами і принесе користь нашим людям. 
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Тепер мрію підготувати до друку 2-ий том »Звич~Uв нащоr.о,вародус, 

але це можливе щойно тоді, коли напишу дисертацію, як упораюсь 

із своїм »Лисохвостом«. 

А покищо тре6а все відкласти і написати листа до Видавництва та 

подякувати за добре діло. 

28-io березпя.. Субота. Вчора і сьогодні був на 14-их Річних За­
гальних Зборах ,СУБ-у. Мене вибрали членом Ради СУБ-у. Що ж, дя­

кую за довір'я! Боюся тільки, чи виправдаю його, бо я без праці, пе­

ревантажений дисертацією і ледве чи зможу так активізуватися, щоб 
принести користь громаді своею діяльністю. Все ж маю добру волю і 
буду старатися працювати. 

, 30-io березпя.. Понеділок. Сьогодні день святого Олексія, чоловіка 
Божого, або - як кажуть у народі - »Теплого Олекси«. Отже, це 

день і моїх іменин, але так якось повелось, що я нічим не відмічаю 
його. 

В нашого народу існує повір'я, що в день »Теплого Олекси« пташ­

ка-вівсянка засвище свою пісеньку: »Покинь сани, бери віз!« А щука­

риба хвостом лід розіб'є. Іншими словами, в цей день починається 

весна. Так вірили колись наші предки. 

Сьогодні й справді гарний весняний день: тепло, без вітру і час від 
часу з-за хмар визирає сонце. 

Працював у Природничому музеї, переглядав гербарні зразки свого 

»Лисохвоста« та інших злакових трав. Бачив проф. А. Мелдериса і 
почув від нього приємну вістку - моя праця йому подобалась. 

1-io квітпя.. Середа. День першого квітня - день обману майже у 
всіх народів Европи й Азії. Тут, в Англії, це »день усіх дурнів« (All 
fools .day). Того, кого обманять сьогодні - називають »квітневmа 
дурнем,« (Aprilfool). 
У нас, в Україні, в містах також існує звичай обмашовати (жартом) 

своїх друзів і знайомих у день 1-го квітня. Але це звичай не наш, 

він запозичений у німців, приблизно, в ХVІІ-му столітті, тому в на­
ших селах він незнаний і в українському фолкльорі йоrо нема. 

В моїй книжці »Звичаї нашого народу« (том 1-ий) є розділ »Перше 

квітня - день обману«, в якому подаю історію цього звичаю в різних 
країнах Европи й Азії. , 
Але день 1-ro квітня славний ще й тим, що тоді прийшов на світ 

Микола Гоголь. Народився він 1-го квітня 1809 р. в се.лі Великі Соро­
чинці на Полт::івщині. Саме сьогодні минає півтора сто.ліття від дня 
народження цьоrо велетня літератури. Хоч Миколу Гоголя зарахо­

вують до »російських письменників«, проте у нього душа цілком ук­

раіаська. Я знайшов про нього цікаві матеріяди в бібліотеці Британ­
сЬкого музею. Дуже жалую, що тепер з:lйнятий »Лисохвостом« і не 
маю часу написати про М. Гоголя. Все ж відчуваю, що мушу напи­

сати статтю про його український патріотизм. 
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Увечорі в нас був гість - Іван Антонович Сапун-ДеснянсьJОФ. Роз­

повідав про свої »пригоди« на фабриці, яка »робить« каву, а він т.я­

rає мішки і носить скриньки. 

6-io квітня. Понеділок. Рано працював далі над »історією роду Ли­
сохвоста« - це невеличкий розділ моєї дисертації, який уже кінчаю. 

В цьому розділі я зазначив, що »моя праця ставить собі за зав­

дання дати критичний оrляд видів »Alopecurus« на підставі анатомо­
цитотаксономічноrо та морфолоrо-rеоrрафічноrо дослідження роду ... 
Після критичноrо використання даних, що вже існують в науковій 

літературі, перейду до власноrо дослідження тих видів »Alopecurus«, 
які ростуть на території Британських островів«. 

Наступний розділ моєї дисертації - »Цитологічне дослідження ро­

ду Alopecurus«, він особливо трудний. 
По полудні був у Природничому музеї і зустрів там проф. А. Мел­

дериса. Спочатку ми rоворили про мою дисертацію, про »Лисохвоста«, 

а потім він сказав, що вчора був на концерті українськоrо співака 

Михайла Мінськоrо. Концерт дуже сподобався йому, він приrадав со­

бі, що кбЛЙсь, ще в Києві, чув »Реве та стоrне Дніпр широкий ... « і 
не може забути цієї пісні, просив дати йому її текст. 

Сьоrодні проф. А. Мелдерис мав добрий настрій, розповідав про своє 

життя в Києві, як ходив там до школи, як учився. Свою розповідь 

закінчив так: »Київ - дуже rарне місто і я зrадую йоrо завжди з 
приємністю«. 

7-io квітня.. Вівторок. Сьоrодні велике свято: Блаrовіщення. Згідно 
з віруванням нашоrо наро:h;у, Блаrовіщення - таке велике свято, що: 

в той день і птиця не в'є своrо rнізда. »На Блаrовіщення і птиця не: 

несеться і кубла не в'є«. »Зозуля тому й несе яйця в чуже rніздо, що, 

колись вила ку6ло в день Блаrовіщення«. »Ніяка птиця не в'є гнізда 

в цей день, один тільки горобець не знає свята Благовіщення, бо він, 

бач, бусурмен між птицями«. - Так розповідають народні перекази 

про свято Благовіщення. 

Я також, як горобець, »бусурмен між птицями«, бо сьогодні був у 

бібліотеці Британського музею і працював. Спочатку шукав матерія­

лів для дисертації, а потім почав писати статтю про український пат­

ріотизм Миколи Гоголя. Ось її початок: 

»Письменник світової слави Микола Васильович Гоголь народився 

1-го квітня 1809 року в містечку Великі Сорочинці на Полтавщині. 

Отже, був українцеr.L .з, народження, але умови того часу примусили 

його жити в Петербурзі, де він і почав літературну кар'єру. Писав 

російською мовою, що й стало причиною постійної дискусії про те, чи 

Микола Гоголь був свідомий своєї окремішности як українець і чи 
знав він українську мову? На ці питання знаходимо відповідь у 

польському журналі »Przewodnik naukowy і literacki« (додаток до 

»Gazeta Lwowska«) з 1901 р. (т. ХХІХ, зошит VI, 466). Тут надруко­
ваний лист польського поета Богдана Залеськоrо, що народився на 
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Київщині. Написав він його у Фонтинебльо (біля Парижу, Франція) 
19-го лютого 1859 року до польського письменника Францішка 

Духінського«. 

Стільки написав сьогодні, почуваю себе втомленим цілоденною пра­
цею і статтю закінчу іншим разом. 

18-io квітня. Субота. Майже два тижні не писав щоденника, був 
дуже зайнятий роботою з мікроскопом. Цитологічне дослідження мо­
го »Лисох:воста« не йде мені легко. Від напруженої праці з мікроско­

пом болять очі і, взагалі, я швидко тепер утомлююсь. 

Сьогодні вже працював у біб.~rіотеці Британського музею і продов­
жував статтю про Миколу Гоголя. 

»Отже, Зале<:ький починає свій лист з того, що дякує Духінському 

за книжку, ймовірно за »Zasady dziej6w Polski і innych kгaj6w slo­
wiaii.skich«. А потім пише: »Твоя книга, шановний земляче, позначе­
на вченістю, повчальністю .та патріотизмом. Твій загальний погляд на 
історію поляків, споріднених народів і москалів видає.ться мені пра­

вильним. Те, що здавна думали окремі голови, ти пояснив своїм дос­

лідженням майже до очевидности. Не сумнів·аюся, що як в цій час­

тині твоєї »Історії«, так і в інших ти з однаковим успіхом доведеш 

свою головну думку на загальну користь і на користь Польщі. Не бу­

ду розглядати окремих твоїх здогадів і опіній, бо не маю для цього 

ні місця, ні часу; натомість додам до них невеличку подробицю, яка 
може придатися тобі в дальших дослідженнях. Років тому 25 гостю­
вав у Парижі відомий російський поет Гоголь. З Міцкєвічем і зі 
мною, співукраїнцем, він тісно подружив, ми часто збиралися разом 

на веЧірки для літературно-політичних розмов. Розуміється, говорили 
переважно про москалівJ як:і викликали відразу як у нас, так і в ньо­

го. Питання про їхнє фінське поход:Женн:Я було безперервно предме­
том обговорення. Гоголь підтверджував його із всією своєю українсь­

кою завзятістю. Мав у себе під рукою чудові збірники народних пі­

сень різними слов'янськими мовами. І ось у справі фінс~,кого поход­

ження москалів він писав і читав нам свою зна:\\Іениту невеличку 
працю, в якій доказував, на підставі порівняння і детального спів­

ставлення пісень чеських, сербських, українських і т. д. з московсь­
кими, очевидні різниці в духовості, звичаях та в моральних погля­

дах між м~ЯМИ та іншими слов'янськими народами. Для характе­
ристики кожного людського почуття він підібрав особливу пісню: з 

одного боку нашу, слов'янську, приємну, лагідну, а з другого мос­

ковську - понуру, дику, часто канібальську, отже, чисто фінську. 
Шановний земляче, ти легко можеш собі уявити, як ця праця щиро 

втішила Міцкєвіча і мене«. 

Залеський пише, що пізніше він хотів дістати згадану працю від 
Гоголя, але йol'd}". не пощастило. 

А далі: »Яка ж доля цієї праці? Невже в посмертних збірниках 

творів Гоголя немає нічого подібного? Вона послужила б чудовим під-
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твердженням твоїх висновків. У всякому разі, знайдеться чи не знай­
деться ця праця між творами Гоголя, і тепер не трудно скласти подібну 
паралето. Та дуже велика шкода багатьох характеристичних анекдо­

тів_ .ПРО_ москалів, анекдотів, які міг знати тільки сам Гоголь, що їх 
тіЛьки він міг розповідати з особливою, властивою йому дотепністю«. 

Зближення Гоголя з Богданом Залеським і Міцхевічем стосується 
до часу його перебування в Парижі в 1836-му році. РозмоІЗляв М. Го­
голь з Б. Залеським, як свідчить Данілевський, українською . мовою. 
До нас дійшла невеличка записка М. Гоrоля до Залеського:· 
»Дуже-дуже було жалко, що не застав пана земляка дома. Чув, що 

на пана щось напало - не то соняшниці, не то зав~иниця {хай їй 
присниться лисий дідько), то тепер, спасибі Богові, кажуть, наче-то 
пан зовёім здоров. Дай же Боже, щоб надовго, на славу всій козаць­
кій землі давав чернецького хліба усякій болізні і злидням, та й нас 

би не забував, писульки в Рим слав. Добре було б, коли б туди ко­

линебудь примандрував. Дуже, дуже близький земляк, а по серцю 

ще ближчий, чим по землі. Микола Гоголь« (Письма Н. В. Гоголя, 
том 1, стор. 431, 1902. Ця записка вперше була надрукована в »Київ­
ській Старині« з 1899 р., Х, стор. 284). 

19-io квітня. Неділя. Дружина поїхала до церкви. Я залишився вдо­
ма і продовжую статтю про Миколу Гоголя: 

»Один з кращих біографів Миколи_ Г()ГОЛJ!~~· ВолодИl\ІИР Шенрок, 
теж пише про товариські зустрічі з Адамом"М:іцкєвічем та про веселі 
оповідання Гоголя: »Товариські зустрічі не раз супроводилися гумо­

ристичними оповіданнями Гоголя. З нагоди зустрічі з різними »ко­

мічними« особами Гоголь завжди любив пожартувати або придумати 

різні забавні ситуації, в яких яскравіше виступали їхні комічні прик­

мети ... « (Шенрок В. И., »Матеріали до біографії Н. В. Гоголя«, том 
ПІ, стор. 214). 
Коли мова про невеличку Гоголеву працю про слов'янські пісні, що 

про неї згадував Б. Залеський, то її нема в повному збірнику творів 

Миколи Гоголя. Правда, є невеличка стаття про українські пісні (»О 
малороссійских песнях«), в якій письменник виявляє свою палху лю­

бов до українського народу та його пісень, а в одному місці, посилаю­

чись на М. Максимовича, порівнює українську музику з російською 

музикою: 

»Російська сумовита музика виявляє ... те, що вона забуває життя: 
вона намагається відійти від нього і заглушити щоденні потреби й 
турботи; а в українських піснях вона зJJИЛася з життям: звуки її та­

кі живі, що, здається, не звучать, а говорять«. ·(Н. В. Гоголь, Собр. 
соч" том 6, стор. 74, М., 1953. Переклад мій). 

Дуже ймовірно, що це уривок або перерібка Гоголевої невеличкої 
праці, про яку згадує Б. Залеський у своєму листі до Духінського, 

бож чому тут порівнюється українська музика з московською, а не 

порівнюються самі пісні, їхній історичний зміст, що - як бачимо із 
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статті - особливо цікавило автора? Вперше ця стаття була надруко­
вана в »Журнале Министерства Народного Просвещения«, де »цен­
зурні рогатки« були особливо жорстокі й могли »обрізати« її. Було це 

в 1834-му році, отже, більш-менш, в той час, коли Гоголь зустрічав­
ся із Залеським і Міцкєвічем ... « 
Дружина вернулася з церкви, почалися розмови, і я мушу зали­

шити працю. Статтю про М. Гоголя закінчу іншим разом. 

26-io квітня. Неді.л.я. Цілий минулий тиждень був зайнятий новим 
розділом дисертації: »Цитологічне дослідження роду Alopecurus L«. 

Сьогодні, відпочиваючи від свого »Лисохвоста«, закінчу статтю про 
український патріотизм Миколи Гоголя. 

»Для доповнення характеристики Миколи Гоголя як українця, по­

дамо кілька уривків із його листів до Михайла Максимовича. Так, на­

приклад, в листі з 2-го липня 1833 року читаємо таке: 
»Щиро дякую вам, земляче, за »Наума« і »Размишленія«*, а також і 

за прикладений до них ваш лист. Все я прочитав з великим апети­

том. . . Шкода мені дуже, що ви хворієте. Киньте насправді Кацапію 
та приїжджайте в Гетьманщину. Я сам думаю зробити те ж саме і в 
наступному році махну звідсіля. Дурні ми справді, як посудиш добре! 

Для чого і кому ми жертвуємо всім? Їдемо! Скільки :ми там позбира­
ємо всякої всячини! Все викопаємо! .. « 

В листі з 9-го листопада 1833 року він пише: »Тепер я взявся за 
історію нашої єдиної, бідної України. Нічого так не заспокоює, як 
історія. Мої думки nсNИна:Ють литися тихіше і спокійніше. Мені зда­
єТься, що я напишу її, що я скажу багато того, чоrо до мене· не 

говорили ... « 
А 20-го rрудня 1833 року Микола Гоrоль писав до Михайла Макси­

мовича: »Дякую тобі за все: за лист, за думки в ньому, за новини та 

інше. Уяви собі, я теж думав. Туди, туди! В Київ! В стародавній, у 
·.чудовий Київ! Він наш, він не їх, чи ж не праіда? Т-ам; або навкола 
·нього, діялись діла старовини нашої. Я працюю. Я всіма силами стара­

юся, але на мене находить страх: може бути, що не встигну. Мені на­
докучив Петербурr, або, краще, не він, а проклятий клімат його: він 

мені допікає. Так, це добре буде, якщо ми займемо з тобою київські 

катедри. Багато можна буде наробити добра. Нове життя серед такого 

доброго краю! Там можна обновитися всіма силами. Хіба ж це дріб­
ниця? Але мене бентежить думка, що буде, як ті сподівання не здій­

сняться ... « (Н. В. Гоголь, Собр. соч., том. 6. Переклади мої). 
' Отже, наш великий земляк, Микола Гоголь, був щирим українцем, 
тож не дивно, що Тарас Шевченко - найбільший патріот України -
назвав Гоголя своїм другом: 

*) Книги Михайла Максимовича: »Книга Наума о великом Божием мире« 
і »Размишлєния о Природе«. Етнограф і фолкльорист Михайло Максимович 
у той жє час був і біологом (ботаніком}; він написав чимало добрих праць 
з природОЗІНавства. · 
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»Ти смієшся, а я плачу, 
Великий мій друже«. 

1273 

28-io квітня. Вівторок. Сьогодні ще раз перечитав статтю про укра­
їнський патріотизм Миколи Гоголя. Треба було дещо справити, дещо 

додати, а потім передрукувати на машинці. Хочу послати її до нау­

ково-літературного журналу »Визвольний Шлях«, що виходить у 

Лондоні. Було б дуже добре, щоб ця стаття появилася друком саме 
тепер, цього року, коли минає 150-річчя з дня народження Миколи 

Гоголя. 

30-io квітня. Четвер. Сьогодні Страсний або Чистий четвер. Згідно 
з віруванням нашого народу - це день весняного очищення. Колись 
у нашій Україні ще вдосвіта, до сходу сонця, селяни чистили в стай­
нях, коморах, на подвір'ї, в хатах, бо все мало бути чистим і вигля­

дати по-святковому. 

В садах, на городах палили торішнє листя і сухий бур'ян, »щоб 
очистити землю від морозу, зими, смерти і всякої нечисті«, при цьо­

му вимовляли таке заклинання: »Смерте, смерте, іди на ліси, іди на 

безвість, іди на моря. І ти, морозе, великий і лисий, не приходь до 

нас із своєї комори. Смерть з морозом танцювала, танцювала і спі­

вала, і за море почвалала«. 

Про все це докладно описую в моїй книжці »Звичаї нашого наро­
ду«. Дуже жалую, що мушу витрачати час і енерrію на інші справи, 
а звичаї нашого народу, фолкльор, етнографію - такі мені близькі й 

рідні предмети - відкладаю на непевне »Потім«. Щоправда, я і рос­
лини люблю, тому працюю над своїм »Лисохвостом« із задоволенням. 

1-io травня. П'ятниця.. Травень у багатьох европейських народів 
називається »Май«. Існує кілька пояснень щодо походження цієї наз­

ви, але найчастіше виводять її від латинського ~MaJцs«, оо так нази­
вався у римлян стародавній обряд на честь »Bona Dea« - доброї 
богині. 

В українській мові слово »Май« означає не місяць, а зелені гілки 
дерев, як ось у народній казЦІ.: »І за образами май, і по rвіздочках 
май ... « У творах Федьковича е таке речення: »Підгір'я, що ся маєм 
крило, в шовкові трави спать ся клонило«. 

В моїй книжці »Звичаї нашого народу«, що недавно вийшла з дру­
ку, в розділі »Травневі свята« описую стародавні українські звичаї, 
зокрема »Майові рекреації«, що »були веселим святом і велика шко­
да, що ця традJЩія серед нашої студіюючої молоді втрачена«. 

Взагалі, травень - цікавий місяць, це ж бо найкращий місяць ро­
ку в багатьох европейських народів. Існують цікаві травневі тради­
ції і в Англії. У день першого травня тут молоді люди ходили колись 
у гаї і танцювали, співали, веселилися довкола »травневого дерева« 
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~ (MaYEql_e). В окремих місцях Англії травневі традиційні забави збе­
j)ег.ЛИся й дотепер. 

4-io травня. Понеділок. Другий день Великодніх свят. Рано ми з 
дружиною поїхали до нашої Інвалідської оселі. 

День теплий, соняшний. В оселі дуже гарно: дерева в цвіту, навколо 
будинку ріжнобарвні квіти, всюди багато зелені. Ми приємно й весело 
провели кілька годин в товаристві людей, що тут живуть і працюють. 

Гуляючи понад річкою на лузі, я шукав за »Лисохвостом« і знай­

шов тільки »Alopecurus pratensis L.«, інших видів тут нема. Думаю, 
що для однорічних ще рано, вони можуть бути пізніше. 

»Лисохвіст луговий« я викопав з коренем, обережно обгорнув па­

пером і взяв із собою. 

Дружина залишилася в Оселі ще на кілька днів, а я вернувся до­

дому. Приїхав о год. 8-ій увечорі. Як тільки прийшов до хати, відра­

зу »Посадив« свого »Лисохвоста лугового« у вазонний горщик, щоб 

ріс. Думаю, що прийметься. Буде ще один матеріял для анатомічноІ 
аналізи під мікроскопом. 

8-io травня. П'ятниця. Дружина вернулася з Оселі, вона там відпо­
чивала, а я господарював удома разом із котиком. Він бавився, я пи­

сав. . . Писав про диплоїдні види »Лисохвоста«, а потім про характер 
мейозу тетраплоІдних видів. Написав за ті дні понад сто сторінок. 

11-io травня. Понеділок. Був у бібліотеці Природничого музею і 

шукав нових матеріялів про гібридизацію злакових трав. Знайшов 

багато матеріялу, щоб тільки були час і можливість його відповідно 
простудіювати. 

Заходив до проф. А. Мелдериса, заніс йому платівку з піснею »Реве 

та стогне Дніпр широкий ... « та Шевченків »Кобзар«. Нехай має па­
м'ятку від українця. 

Говорили ми й про »Лисохвоста«. Я розповів йому над чим і як 

працюю, скільки чого вже написав і який матеріял знайшов сьогодні 
в бібліотеці. 

Професор показав мені новий вид »Лисохвоста« - »Alopecuгus ja­
ponicum«, що потрапив до гербарія Природничого музею з Азії. Я ра­
чив його вперше. 

Далі проф. А. Мелдерис заявив, що в серпні він буде в Канаді на 
Інтернаціональному Конrресі Ботаніків. Такі конrреси відбуваються 
що п'ять років у різних країнах світу. 

- Сподіваюся, - сказав він, - що на наступному Конrресі бота­
ніків вже будете і ви. 

Поживемо, побачимо! Може стравді мій »Лисохвіст« виведе мене 
в люди?! 

(Да.яі буде) 
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Софія НАУМОВИЧ 

SАЛЬЗАКІВЄЬКА ПОВІЄТЬ 

Здається, до таких повістей можна зарахувати повість О. Керч 
»Такий довгий рік« (вид. »Гомону Украіни«, Торонто, 1972 р.). Після 

побутових, історичних, психологічних, а навіть модерно-абстрактних, 

нарешті маємо »бальзаківсь;ку« повість з українського середовища. 

Що ж розуміємо під таким окресленням? А саме те, чого шукав фран­
цузький читач минулого століття у Бальзака: свого портрета, хай і в 

кривому дзеркалі, на тлі того часу - дрібних, ницих, суєтливих заходів 

і змагань до слави, маєтку і влади серед конкретного середовища 
дрібної чи й великої буржуазії. 

Коли в Бальзака ця буржуазія вже вироджується, то в О. Керч її 
відповідник - еміrраційне міщанство - щойно у першому поколінні, 
отже в примітивному, зrущеному і яскравому відображенні. 
Коли в Бальзака це середовище міцно спаяне різними »інтересами« 

і родинними зв'язками, розсварене інтриrами, то в нашої авторки - це 
збиранина випадкових людей із різних земель України, яких ТЇЛ1ЬКИ 
спільна ідея й дія могли б пов'язати в міцне середовище. 

І як у Бальзака роман звичайно починається приїздом якогось »про­

вінціяла« до Парижу, так в О. Керч цілу подію започатковує приїзд 
»параrвайця«, біля якого зосереджується дія - будова. Це може бути 

»народний дім« чи церква, що іх будують наші громади, а може бути 

і втілення єдности, яку важче збудувати. Врешті, будинок із симво­

лічною назвою »Україна« може мати значення і державної ідеі ... 
Та як не розшифровувати ті. ідеі чи символи, темою твору є не пере­

живання персонажів-героїв, а розвій чи занепад цілого середовища. 

Підтвердження цієї думки маємо в багатьох рецензіях, що появилися 
з приводу появи згаданої ктnкки: 

Ось І. В. у статті »Такий дов~ий рік« (»Гомін України«, 19. 2. 1972) 
пише: »У повісті . . . літературною формою змальована наша еміrра­
ційна дійсність ... цікаві образи родинного і громадського побуту, наші 
національні позитиви і неrативи, наша національна і людська вдача ... « 
Інший автор, Я-ч, у статті »Книжка про ·н.ас« (»Шлях Перемоги«, 

21. 6. 1972) приміщує той твір серед подібних у світовій літературі: 
»Маємо діло із збірпим ~ероєм ... клітиною еміrраційного суспільства 
у поземому і прямовисному перекроях. У ній відбилися всі проблеми, 

що нуртують у всій діяспорі від Е1зропи до Австралії . . . Для свого 
задуму (авторка) вжила неореалістичної манери ... а реалізмом послу­
говувалися такі »соціяльні« письменники, як БаЛ1Ьзак і І'олсворті«. _ 

Наступна рецензія М. Л-и (оголошена у радіо Шарвана і надрукована 
в »Гомоні України« з З. 6. 1972) »Такий дов~ий рік Оксапи Кер'Ч« під­
креслює те ж саме: »Особи напевно взяті з життя, з середовища, яке 
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аж надто добре було знане письменниці ... часто підмальовувала вона 
свої образи сатирою ... Зрештою, ціллю письменниці було вивести на 
фон свого твору не так окремих людей, а ~ром.аду . . . неrативами якої 
були: амбіціонерство, :встсі інтриrи ... Твір . . . пов',язаний із життям 
т. зв. нової української еміrрації в ЗСА. Творів з такою тематикою 

у нас ще дуже мало. Тому сміло можемо назвати Оксану Керч в цьому 

відношенні одною з піонерів ... « 

Юрій Тис в статті »Новий твір Оксани Кер'Ч« (»Америка«, 7. 7. 1972) 
називає авторку »ориtінальною«, бо »кожний її твір різниться від 

попередніх і тематикою, і середовищем героїв і, врешті, стилевими 

засобами«. В цьому випадку авторка вибрала »найтрудніше для виве­

дення середовище пересі'Чної еміrрацtймої ~ром.ади«. Це »малі люди з 
великими оцінками власної особи«, і життя, »в якому банальні люди 
в банальних ситуаціях розв'язують свої банальні проблеми«. І Юрій 
Тис стверджує: »Оксана Керч взяла на себе мистецький обов'язок, пов­
ний труднощів і небезпечних засідок. На диво - розв'язала його по­

зитивно«. 

О. Воропай (замітки в »Гомоні України« з липня й у »Визвольному 

Шліі:ху« з серпня-вересня 1972) також підкреслює змалювання середо­
вища: »Тут переплітаються розповіді про кілька українських родин, 

про їхне життя, їхню громадську працю ... про відносини між »новими« 
і »старими« еміrрантами ... « Далі рецензент-етнограф зазначає: »В 
творі гарно описані деталі побуту наших людей, як ось: »Така хата як 
у всіх скитальців - вишиті подушки, килими з старого краю, глечики 

й тарілки ... Цей твір має і велике історичне значення, як літопис, ях 
документ 'Часу і життєвих умов наших людей на еміrрації«. 

В. Гаврилюк у статті »Нова повість О. Кер'Ч« (»Свобода«, 18. 8. 1972) 
пише таке: »Є в цій повісті щось від славетних Ібсенових »Основ су­
сnіJtьства« ... психологізмів майже нема, тільки рух ситуацій, до речі, 
подекуди кіносценарний . . . Видається, що ~ероем повісти ціле середо­
вище .•. і поЗ'а неrативами того середовища, воно все таки принаджує 
читача своею живучістю, якої все менше навколо нас ... « 

Радіопрограма Є. Блавацької передала статтю Лева Шанковськоrо 

(надруковану в »Гомоні України«, 26. 8. 1972) »Нова книжка Оксани 
Кер'Ч«. Автор підхопив інший аспект зображеного середовища: »На 

вулицях лиш авта мчать, але вони теж якісь безлюдні, за керівницею 

сидять не люди, а профілі, і ті зникають перед новими і все новими 

профілями ... Авторка вміє повернути ці профілі обличчям до себе ... 
із цього споглядання виникають персонажі роману ... з усіма хибами, 
реалістично, інтимно і психологічно вірно. На такі книжки . . . які б 
змалювали сучасне н.аше життя, давно вже пора, на них чекав україн­

ський читач ... ёеред буднів роману, здається, нема визначних подій, 
але скільки через цю книжху переходиТІЬ людських далей, несучи за 

собою великі і дрібні драми життя, радощі й трагедії ... »Такий довгий 
рік« - це не тільки мистецький успіх нашої прози, а й один з доку-
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меитів добtІ. .•• філософська інтонація чергується з динамічною розпо­
віддю ... інтелектуальна ipa, яка навчає сучасників пізнавати справжні 
цінності«. 

Два із згаданих рецензентів обговорили також проблему молодого 
покоління у книжці. Юрій Тис порушив моральний бік: »Вимога до 

.пітературного твору викликати морально-етичні почування в цьому 

творі здійснена задовільно, головно у взаєминах Богуславця та Вікто­
рії. Для контрасту ... московська інтриtа ... « 

М. Л-а розглядає радше суспільний бік: »Провідну ролю у святі 
перебрала молодь ... Можна припускати, що для цієї постаті письмен­
ниця підібрала ім'я Вікторія, бо, крім перемоги громадської, осягнула 
вона ще перемогу над собою ... Вікторія з'ясувала собі нерозважність 
свого кроку і завернула з цієї неправильної дороги . . . Оксана Керч 
закінчила свою хроніку ~ро.мадсько~о життя вірою в .молодь. Не даром 
присвятила вона свій твір двом своїм синам: Яркові та Миколі ... « 

Цитати із згаданих рецензій різних авторів однозrідно підтверджу­
ють сказане напочатку: хоч із великим запізнення·м, українська проза 

стала тим, чим повинна бути - якщо не картиною життя цілого народу 

однієї епохи (як це бачимо в Бальзаковій »Людській комедії« про 
Францію 19-го стол.), то хоч мистецьким зображенням одного україн­

ського середовища на еміrрації. Думаємо, що »Такий довгий рік« за­

охотить українських прозаїків продовжувати цей »бальзаківський 

жанр« у нашій літературі. Зокрема, вони зосередять свою увагу на 

середовищі молодого українського покоління, що вже виросло на 

еиіrрації, але має у своїй духовості вщеплене українство своїх батьків. 

ПРИЄДНАЛИ НОВИХ ПЕРЕДПЛАТНИКІВ 

»ВИЗВОЛЬНОГО ШЛЯХУ« 

1. Інж. Юрій Тис-Крохмалюк (США) - 2 
2. n. О. Сорока (Вел. Британія) 2 
З. n. Б. Кашуба (США) 1 
4. n. Д. Павлів (Вел. Британія) 1 
5. n. І. Рожах (США) 1 
6. n. Б. Петрук (Арrентіна) 1 
7. n. В. Заставний (Арrентіна) 1 
8. Адм. »Шляху Перемоги« (Німеччина) 1 

Щиро дякує.мо нашим активним Прияте.ІtЯ.М за приєднання нових 
nєредплатників! Хто чєр~овий? 
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З листів до Реда'КЦії 

У 25-річчя >>ВизЬольного Шляху« 

Хвальна Редакціє, 
З на~оди 25-річ'ЧЯ »Визвольно~о Шляху« маю велику честь скласти 

якнайщиріші побажання всім Співробітникам, Видавцям і, особливо, 
Головному редакторові п. Г. Драбатові за те, що вже на протязі 25 
років невтомно служить українській визвольній справі. 

Бажаю Вам усім ба~ато здоров'я, витривалости та ще більших ус­

піхів у Вашій бла~ородній праці. 

Нехай Бо~ Вам допома~ае. 
Одночасно залучую 10 фун., як скромний дар на Ювілейний фонд 

»Визвольно~о Шляху«. 

4. 10. 1972 р. З ~либокою пошаною до Вас 
О. Красій 

* 
Хвальна Редакціє, 

Від імені нашо~о членства Відділу СУБ-у, а через ньо~о й від ці­
лої патріотичної ~ром.ади Лондону, маємо шану привітати Вас із 
25-річчям Вашо~о цінно~о журналу, що стояв, і стоїть, непохитно на 

позиціях визвольної боротьби української нації за її визволення. 

Окремо вітаємо ~оловно~о редактора »Визвольно~о Шляху« п. Гри­

~орія Драбата і бажаємо йому кріпко~о здоров'я, ба~ато сил і витри­

валости у йо~о відповідальній праці. 
Щиро вітаємо всіх Працівників і Співробітників та бажаємо най­

кращих успіхів б Вашій праці для добра українсько~о народу. 

Щасти Вам Боже! 

Залучуємо чек на суму 25 фун., як дар для Ювілята. 

8. 10. 1972 р. З правдивою пошаною до Вас 

За Управу Відділу СУБ-у в Лондоні 

М. Шептицький 
(Го.11,ова) 

Високоповажані Панове, 
* 

М. Андріїв 
(СЄ'Кре-rар) 

Пересилаю Вам чек на 136 дол. із збірки на Ювілейний дар »Виз­
вольному Шляхові«, в тому е і моя передплата на 1973 рік ... 
Щиросердечно бажаю, щоб »Визвольний Шлях« із своїми Співро­

бітниками, з Головним редактором на чолі, наступний Ювілей »Виз-
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вольно~о Ш.л.яху« вже відзна'ЧаАи у Золотоверхому Києві, у віАьпій 
соборпій Україні . .. 

21. 9. 1972 р. 3 ~либокою пошаною до Вас 
Ілько Рожак (Дітройт) 

* 
Вельмишановні Панове, 
Переси.яаю чек на су.му 16 ф., як вирівняння передnлати за »В.Ш.« 

і »Ш.П.« за .минулий і передплату на 1973 рік . .. 
3 на~оди 25-ліття »Визвольно~о Шляху« бажаю Редакції та всім 

Співробітникам кріпко~о здоров'я і успіхів у дальшій розбудові 
журналу. 

Щасти Вам Боже! 

3алишаюсьізвислова.ми~либокоїпошани 
9. 10. 1972 р. В. Гу.мен'Ю'К 

ПОЖЕРТВИ З НАГОДИ 25-РІЧЧЯ »ВИЗВОЛЬНОГО ШЛЯХУ« 

Україпський Товариський Клюб і Відdі.я СУБ-у в Ноттіпtе.м.і - 25 ф. 
Український Товариський Клюб »Діброва« в Меи'Честері - 10 ф. 
З нагоди громадського відзначення Срібного Ювілею .подружнього життя . 

П-ва Петра і Марії Криворук, що відбувся 13 т~равН!Я ц. р. у Він:зорі (Онтеріо, 
Канада), Шановні Ю.віляти пожертзуІОО.ли на украінсь.к:і національ~ні й це~ 

ко.вRі потреби - 800 дол., у тому - 25 до.я. на »ВиіЗВ'оЛЬНИІЙ Шmях«. 
Пан Ілько Рожак (Дітройт, СІІІА) з влаюної tlІіціятив:и проо~іІВ збірку rна 

ЮвілейНИ!Й дар »В. Ш.« і зібрав 124 'lJPJI. Пожерт~ву ок.mали: І. Рожак - 10 
до.я., по 5 до.я. - Г. Озарків, В. П., Б. Крук; rro 2 дол. - І. П., І. Котелка, В. 

Саазка, Я. Кульчицьюrй, С. З., Я. В., Г. Філь, Е. КританЇLеІсЬЮ11Й, М. ІльmщьfКИІЙ, 

М. КLпаш, Л. РоояпзинсЬІІmЙ, В. Ришm:й, К. РЗІНаЩУ-к, Г. Омель~ченк:о, І. Віщур, 

М. Ровенчук, І. Філійович, Я. С:rеткевич, І. Р<JІВеНЧІуК, П. Домчух, І. Б., А. Ці­

сарук, М. Мозола, І. М., В. Птотах, Будучність, П. Музи~ка, Я. Дужий, М. 

МаНІДУх, М. Дмитрів; ІЮ 1 дол. - М. Край, Г. Т" М. Петуша, І. ЯJришів, Т. П., 

Р. Ростюк, В. Голоmrо, І. Коваленко, П. ІІИ'МІК, Д. Сулима, П. Ткач, М. 0.milяJp, 

В. Коцел:ко, Г. ДідуІн:иІк, М. Г\возд, П. Блонський, Н. М., М. Малашок, П. Каль­

чук, В. Яремтчук, Я. tаМ'ОВаЛЬС'ЬІКИІЙ, В. О:rіріJІЩЬЮ1ІЙ, М. Феш, І. ГJІ'И~ВЗ, О. 

МихаЙЛ'ЯІК, В. Антонюк. 

Збірщи~к п. І. Мартипюк (СІІІА). Же~ми: по 1 JІРЛ. - І. М~ртинюк, 

М. Симч:ич, А. ЯСНИІЙ, І. П~ецЬІКИЙ, В. Абрамюк, М. Д. 

Велика Бритапія 

Збірщи;к n. Лука Де.м'Чук. Жертвувати: ЛУКА ДЕМЧУК- 20 ф.; по 1 ф. -
І. ЯнковсІ>КИЙ, І. КосШрак, М. Стасюк, С. Бу.цн.ий, М. Лучинсь.к:и~й, І. Петро-
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шок, В. Галин; ІПО 50 п. - В. БобінСЬІlmЙ, С. Рибак, М. ДзюНЬІКа, С. БОІ'дано­

вич, М. МіJLЯН, М. Барабаш, В. ВанчарсЬІК'ИІЙ, О. Дідора, С. Танчак, М. Весе­

лівський, Грин:ішак, Д. Сем'лнчук, П. Дюк, Т. Lван;ців, С. Фещук, С. Со­

бащу~к, Я. Михайлишин, М. Мороз, С. ПоnтаНИІЧ, Г. rерелюк, М. Карач, П. 

Батраль, Ю. Слободлн, Н. Н., М. Камrінсмсий, І. Шоган, М. Ку:н;дереІІЗ'ИІЧ. П. 

Гнатушко, М. МеленИз, І. Л€ІЩИ[ll!ИІН, М. Середа, І. Білик, В. Цапар, М. Си­

ниця, С. ЗавальсЬІК:И!Й, Ю. Мандзюк, М. llіск:ОЮІІЙ, І. ОЛІій.ни:к, М. Гр:и:наш, 

І. Габа:нович, Г. Кернос, І. Космірак, М. Фляк, М. Пантелє; І. rресько - ЗО п.; 

по 25 п. - П. Пісковий, І. ЗаttІаранюк, о. БарсЬІК'ИІЙ, С. Сенm, І. Ілюк:, С. Пrри­

слята; по 20 п. - А. Шириtй, І. ВербиІць.к:иій, М. Г;риіньюів, Д. Боянівськи:й, В. 

ІІІкатуля:к., П. СЗІвич, І. Га.лик, Т. Танаоі~йчуІк, Т. Петрів, В. Лепак, І. ДробИІК; 

Д. Данчук - 15 п.; по 10 !П. - с. ХоМіИІЦЬіКИЙ, І. Ром:анОВІИЧ, в. Андрушків, 

С. Меуш. 

Бе.л:ьzі.я. 

Збі.рщик n. О. Верхо.пя. Жерrl'Вуооли: Г. Чубик - 500 б.ф" ІПО 10 б.ф. 

О. Верхолл, В. Голуб, В. ФедеІШК, І. таJІ'Ь4Со, В. Ма'І1Віів. 

Збі:рщик n. Г. Труби'Ч. Жертвум.ли: по 100 б.ф. - Г. Трубич, І. БаршmиtК. 

Ін.дивідуа.л:ьпі пожертви 

С. Ку'Черак (Лондон) - З ф.; С. БеЗ'Коровайпий (Ноттін:І'ем) - 2 ф.; П. Сме­
река (Карлай) - 1 ф. 95 п.; В. Бой'Чук (Брадфорд) - 1 ф. 25 п.; М. Луців 

(СJrяв) - 1 ф. 25 n.; І. Труш (Дербі) - 1 ф. 25 n.; Г. Марків (Брадфорд) -
1 ф. 25 n.; Т. Паращак (Тодморден) - 1 ф. 25 n.; д. МеJІЬНИІК (Рочдейл) - 1 ф.; 
І. Шестака (Донптстер) - 1 ф.; В. Дубіль (Кіllхлей) - 1 ф.; В. Верхоля (Вот­

фQІРд) - 1 ф.; О. Шкорута (Тодморден) - 1 ф.; М. Вооелович (Лютон) -
75 п.; М. Ковалюк (Биртон он '11рен) - 70 п.; М. КОІВеЦЬ:к:wй (Ноттінtем) -
50 п.; Ю. Дунець (Коветwі) - 50 п.; М. Па~:ніJВ (Ка11В0рт) - 50 п.; д. Панч::ш 
(rлоссоп) - 50 п.; І. Слобода (Балдок) - ЗО п.; Т. Ан:друшко (ЕдіІнбурt) -

25 п.; М. Я:іljків (Стоклорт) - 2:5 п.; Т. Ванаrr (Лі;дJс) - 2:5 п. 

в. Па.лдZ'НЮК (СІПА) - го до.л,.; м. Воробець {США) - 10 до.л,.; п. Бресла.­

вець (США) - 10 до.л,.; Н. Сав'ЧЄ'/І.'КО ~США) - З до.л,.; П. Пі'Ч'КУР (США) -
з до.л,. 

Д. Ха.мап (Ка'ІЮДа) - 10 до.л,.; О. Гуза11, (Канада) - 4 до.л,.; В. КаХІНИЧ 

(Ка~нада) - 2 дол. 
З. Новосі.л,ський (Австра.лdія) - 10 до.л,.; с. макси..1юви'Ч (Австралія) - 5 дол.; 

А. Да11,u.люк (А.всrгралі1я) - 5 до.л,. 

Папі С. Майстер (Німеччина) - 19 11,..м..; В. Мооса (Шмеччина) - 5 н:м. 
С. ЯкубQІВІСЬЮІІЙ (Фра~щі.я) - 6 ф.ф. 
На хрестинах Іва'Шl-Михайла у П-sа ГЛЗІДуні!в (БіJрмІіш'ем), гості СІКJІа:л:и н:а 

преоов'ИІЙ фонд 14 фунrів, з цієї суІМ'И - 4 фун. на »ВизвольНИІЙ Ill.mяx«. 

Всім Ве.л,ь.м.uша.'І{,{)впи.м. Збірщикам і Жертводавцям - складаємо щиw 

под.я.ку! 



УКРАЇВЄЬКА КООПЕРАТІІИА 
У ВЕЛИКІЙ БРИТАНІІ 

»НОВЛ ФОРТУНА<< 

(Гуртівня: імпорт і експорт) 


